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KONINKHIJK BBLGIE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 29 
Maart 1949 verzocht door de Mi­ 
n.ister van Economisch e Zaken en 
Middenstand, hem dringend vah ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van ministerieel besluit, waar­ 
door zekere prestaties en diensten 
aan het stelsel van de normale 
prijs onderworpen worden, heeft 
ter zitting van 1 April 1949 het 
volgend advies gegevenl 

HOYH.UME DB BTD1GIQUE 

AvIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le GON,JlnL DI ETnT, section 
de législation, deuxième chambre,. 
aa.i.sd, par le Ministre des Affai­ 
res économiques et des Classes 
moyennes le 29 mars 1949 d'une 
demande d'avis urgente sur un 
projet d'arrêté ministérieL pla­ 
çant sous le régime du prix nor­ 
mal certaines prestations et ser­ 
vices, a donné en sa séance, du 
1 avril 1949 l'avis suivant, 
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In de tweede alinea van artikel 1 zou moeten verwezen 
worden naar de besluitwet van 7 Mei 1945, waarbij aan de Minis­ 
ter van Ravitaillering de bevoegdheid wordt verleend tot zekere 
onderzoekingen over te gaan. 

Ip. de Franse versie van artikel 1 wordt voorgesteld de 

woorden : "les prix de tous les services ~t prestations, à 
1 f exception de : • .. .. Il te vervangen door ,: "les prix de t'oua 
les ),~~t'vice,s et. p~ö~}ïation-s, à 1 f exoeption 

1° ,ges .... 
2° ,Çtes ••• 

.. . . 
• • • 

6° du ••• - 7° .9J! ••• etc. Il 

De eerste alineafs van de §§ 1 ep 2 van artikel 2 zouden 

duidelijker zijn in de volgende lezing 

ftzijn niet langer van toepassing op de prestaties en diensten, 
die krachtens artikelIvan dit b e s'Iud t aan het regime van de 
normale prij s onderworpen zijn : • • • IJ 

In de ]2'anSe versie zou artikel 2, § I, alinea 2, als 
volgt moeten beginnen: "1es articles 3 à 13 de l'arrtlté minis- 

tériel • • • " 
In de beide versie1s zou dezelfde alinea in fine als 

volgt moeten aangevuld worden : It • • • gewij zigd bij het minis- 
terieel besluit van 12 December 1946, op zij:çl beurt gewijzigd 
bij het ministerieel besluit van 20 Janua.ri 1948 tl.' 

Artikel 2, § 2,. alinea 2, zou in fine moeten aangevuld 
worden met de woorden ~ " ••• geWijzigd bij het ministerieel 
besluit van 12 December 1946, op zijn beurt gewijzigd bij het 
ministerieel besluit van 20 Januari 1948". 



L. 289/2 - 3 - 

Il y aurait lieu de viser, au deuxième alinéa de l'ar­ 
ticle 1er, l'arrêté-loi du 7 mai 1945, donnant au Ministre du 
Ravitaillement le pouvoir de procéder à oertaines investigations. 

Dam le text,e français, il 0S'[; proposé, à l'article lelf'r 
de remplacer les mots : ft le,s pr ix de tout e s les pr-e stations et 
service s , à l r exception de : ••• ", par Ie smots, : files prix de 
tous le s services et prestations, à l'exception : 

1° des • • • - 
2° des • • • 

• • • 
• • • 

6° du . .; . 
7° du etc • " • • • - 

Les premiers alinéas des §§ l et, 2 de l*article 2 se­ 
raient plus clairement rédigés comme suit : 

"Cessent d' ~tre applicables aux prestations et ser-vf.ce s soumis au 
régim~ du prix normal en vertu de Il article 1er du présent ar- 
r~té : ••• 

Dans la version franqaise t il y aurait Lá.eu de rédiger 
comme suit le début de l'article 2, § Le r , alinéa 2 : "les arti­ 
cles 3 à 13 de l'arrêté ministériel ••. tr 

Dans les deux v ered ons , ce même alinéa devrait ~tre com­ 
plété, in fine, comme suit: fi, •• modifié par l'arrêté ministériel 
du 12 décembre 1946, lui-m~me modifié par l'arrêté ministériel du 
20 janvier 1948." 

L'arti,cle 2, § 2, alinéa 2, in fine, devrait être complé 
té par les mots : ft ••• modifié par 1· arrêté ministériel du 12 dé­ 
cembre 1946, lui-même modifié par l'arrêté ministériel du 20 jan­ 
vier 1948." 
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Waren aanwezig: Etaient présents: 

De Heren: F. IJEPlI.GE, raadsheer van ~>tate, 
Messieurs: conseiller d'Etat, 

voorzitter 
président 

D. DBCLEIHE, z-aad aher en van ~)"ta te 

J. COYETTE, conseillers d'Etat 

R. ,3TlmUIT bijzitters bij de Raad van 
~3tate 
a ss e sa eur s de 
Lég Ls La't Lon 

la section de 

J ( 'VD'lEN • _'.L .r, II ,;::), adjunct-griffier, 
gret':fier ad jo Lrrt , 

griffier 
greffier, 

De overeenstemming tussen 
de Nede.r-Land s e en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. IJEP,tGE, raads­ 
heer van State , 

La CD nco rdanc e entre la ver­ 
sion né e r Landad s e et la ver ai.on 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. LBPAGE, conseiller 
d'Etat." 

DE GRIFFIER LB G-BEIi':ti'IER r DB VOOHZI'J:TER - ,LE PRESIDENT, 


